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SSZERKESZTŐI IRO0DA: 

Egész évre 16 frt. v. 82 korona. 
Félévre 8 frt. v. 16 korona. 

Negyed évre 4 
1 hóra 1 frt 50 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

frt v. 8 korona. 

kr. v. 3 korona. 

Telefon szám: 9. POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

... 

H 

dők és iparosok 

Telefom szám: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

IRDETESI DIAK: 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora 
1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sera után 20 kr. fizetendő. 

Fenyegetik a királyokat. 
Kezd nem jó dolguk lenni a ki- 

rályoknak. Erősen fenyegetik őket a 
Bulgáriában lakó russzofilek. 

Ugyan nem rukkolnak ki egész 
világosan ezek a bátor legények, hogy 
voltaképen miért fenyegetőznek és 
miképen fognak elbánni a megfe- 

Ez az eset most is ismétlődhetik. 
Mi legalább ugy ismerjük a legujab- 
ban megfenyegetett királyokat, hogy 
nem egyhamar ijednek meg az - ár- 
nyékuktól, még az esetben sem, ha 
az ugynevezett russzofilektől jön a 

fenyegetés. 
Ámde akár elfogja őket az ijedt- 

nyegetett uralkodókkal, de sejteni le- 
het, hogy ha esetleg kezükbe keritik 

ség, akár nem, egy dolog bizonyos és 

az az, hogy azzal az áramlattal, mely 

valamelyik koronásfőt, egyáltalán nem 

násban részesíteni. 

Sszóval elérkezett az ideje 

hogy a királyok remegjenek. Egyiknek 

az életét, másiknak a koronáját kell 

féltenie. 
Tudni kell ugyanis, hogy azok az 

elkeseredett és elkeseredettségükben 
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ben. És különös ismertető jelük - 

vagy ha jobban tetszik - közös jel- 

lemvonásuk az, hogy mindig a „leg- 

magasabb? körökben keresik a - de- 
liauenseket. Azt a hitet vallják, hogy 

adott körülmények között a legtöbb 
rosz a királyoktól származik, mint- 

hogy pedig a fenyegetőző ember el- 

lensége minden rosznak, ergo neki esik 

a királyoknak. 

Ezeknek az existentiáknak az a 

morál-filozofiai tantételük, hogy a kik 

másoknak rosszat okoznak, azok nem 

érdemelnek ezektől a „mások*-tól em- 
berséges elbánást. 

A bolgár russzofilek ugy vélik, 
hogy Stambulov nagyon sok rosszat 

rint a legrosszabbat akkor müűvelte, a 
mikor Bulgáriát felszabaditotta az orosz 
uralom alól. 

Már most ezen elmélet szerint 
ugyanezen bünben váltak részesekké 
mindazok a koronásfők, a kik elég me- 
részek voltak részvétüket fejezni ki 

Stambulov erőszakos halála felett. 
Európa nehány koronásfejének te- 

hát egyszerüen azért kell lakolniok, 
mert utálattal fordultak el a szófiai 

orgyilkosságtól és elég merészek vol- 
tak rokonszenvükkel az áldozat, nem 
pedig a gyilkosok felé fordulni. 

Hát, hogy valaki, vagy valakik 
megfenyegessék a királyokat és hogy 
a királyok meg is rettenjenek, ez két 

különböző dolog. A fenyegetésnek még 
nem mulhatlan következménye a meg- 

ijedés. Igen sokszor épen az történt 
meg, hogy az ijedt meg jobban, a ki 
fenyegetőzött, nem pedig a kit meg- 
fenyegettek. 

nem nagyon válogatósak az eszközeik- 

követett el az életében. Nézetük sze- 

a királyok életbiztonsága ellen tör - 

lekell számolni. 

fogják azokat valami kellemetes elbá- És most épen elérkezett annak az 
ideje, hogy az európai hatalmak egye- 

annak, sült erővel rendet csináljanak Bulgá- 

riában, a hol most nem csak fejetlen- 

ség, hanem valóságos fejvesztettség 
uralkodik. 

Európa népeinek békéje sok te- 

balkánfélszigeti országocskában gyor- 
san helyre áll-é a belsőrend, vagy 

zsef és érdektársai üljenek tanácsot és 
végezzék el a számadásukat hamaro- 
san a russzofil urakkal, a kiktől - 
félni jó, de tőlük megijedni még sem 

tanácsos. 

-Gy-a. 

Politikai hirek. 

lése szerint azon látogatás alkalmával, melyet 
Hohenlohe német birodalmi kanczellár Ischl- 

pedig tovább is szabadon tenyészik a 

- russzofil-áramlat. 

Első sorban a megfenyegetett ki- 

rályokra vár az a kötelesség, hogy 

egyelőre diplomácziai jegyzék váltással 

elejét vegyék a békebontó elemek ga- 

rázdálkodásainak. 

i Ferdinánd fejedelemről az a hír, 

hogy nincs kedve többé visszatérni az 

országába. Van neki egy kicsi fiacskája, 

most töltötte be életének és herczeg- 

ségének első évét - épen alkalmas 

-
-
 

édesapját. 
Hát ha ezzel szent lesz a béke, 

akkor ám ültessék bele a kis Borist 

az apja trónusába; de ha ez nem ve- 

zet czélhoz, akkor Európa diplomá- 
cziája keressen más fejedelmet Bulgá- 

riának. Annyi a trónravágyó herczeg, 

hogy csak ki kell kiáltani: a bolgár 
trón üres és garmadával omlik a fe- 
jedelem-jelőölt. 

És nem is kell 

dozni a dologgal, 
most nem a fejedelem, nem is a kor- 

mány, hanem az a bizonyos „áramlat" 

hosszasan soka- 

tuk - nem válogat az eszközökben. 
Már pedig félő, hogy ha sok időt en- 

gednek az „áramlat? müködésének - 

Minthogy pedig mi sokkal béké- 
sebb természetüek vagyunk, semhogy 

nyugodtan látnók akár valamelyik ál- 
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pedig a koronás fők valamelyikének 

halálos bajba jutását - azt tanácsol- 

juk, hogy mindazok a magas állásu 

férfiak, a kik fenyegetve vannak, mint -
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tehát arra, hogy a trónon felváltsa az 

mert Bulgáriában 

uralkodik, a mely - mint mármond- 

valamelyik főről - lehull a korona. 

lamfő koronájának pórbahullását, akár 

ben tett Ferencz József királynál, megbe- 
szélték a jelerlegi politikai helyzetet is, mely 

több tekintetben kellemetlen Ausztria-Magyar- 
országra. (Vajjon miért ?) 

Mit akar a pápa? A Gazetta Piemon- 

tese közli, hogy a pápa lépéseket tesz annak 

érdekében, hogy az intranzigensek törekvé- 

seivel szemben a legközelebbi konklavenak 

Rómában megtartását biztositsa. Arra is tö- 

rekszik a pápa, hogy a katholikus hatalmak 

Ausztria-Magyarország, Francziaország, Spa- 

nyolország és Portugália tényleg már régen 

nem alkalmazott veto-jogát a konklave pá- 

paválasztásával szemben formálisan megszün- 

tessék. 

.
 

A lhunki oláh pópa a korcs- 
mában. 

(aját tudósitojktól) 
Torda, 1895. jul. hó 26-án 
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A tordai kir. törvényszék által a na- 

, pokban hozott alábbi vádhatározat, s annak 

indokolásában leirt tényállás komolyabb figyel- 

met érdemel; mert egyfelől jellemzi az er- 

délyi részekben a müveltebbeken kivül még 

mindig nagy számmal levő, a középmüveltsé- 

gen alól álló oláh papok müveltségi fokát, 

érzését és gondolkozását; másfelől sürgetően 

felhivja a kormány és törvényhozás figyelmét; 
! 

a büntetötörvénykönyvnek, legalább is az iz- 

gatásra vonatkozó §§-oknak novelláris uton 

való módositására, kiegészitésére. Vérlázitó 

dolog, hogy egy papi ruhában levő ember 

a korcsmában tizenhat-husz ember jelenlété- 

ben, béke idejében, ugy beszélhessen, mint 

a hogyan Germán János lunki görög 

keleti lelkész, az alábbiak szerint beszélt; de 

I még vérlázitóbb és tovább már el nem tür- 

például; Umbertó, Vilmos, Ferencz Jó- 

nyilvánosan történt. de ha csak államellenesen 

Gulochowsky a királynál, Bécsből vett 

távirat szerint gróf Gulochoweky Agenor kül- 
ügyminiszter szerdán este a királyhoz Ischlbe 

utazott. A külügyminiszter a királynak rész- 
letes jelentést fog tenni a politikai helyzet- 

ről s pénteken visszatér Bécsbe. 

A német kanczellár Ischiben. A félhi- 
vatalos ,Hamburger Correspontent" értesü- 

intetben attól függ, h bben ai 
„botor-merészen" cselekvő existentiák kintetben attól függ, hogy ebben a 

hető, hogy a törvény hiányossága miatt, az ! 

ilyen beszédek mint már nem egy eset volt 

reá, büntetlenül maradjanak. A btk. §-a csak 

az esetben bünteti az izgatást, ha az izgató 

a büntett vagy vétség elkövetésére egyene- 

sen felhiv; s még ez is büntetlenül marad, 

he egyesek vagy két három ember előtt (a 

naponta ismételtetik és nem gyülekezeten, 

piszkolódik, gyalázkodik, ha csak (11!) azokat 

mondja, a miket a lunkai oláh pópa mon- 

dott, a törvény hiányossága miatt, még min- 

dig nagyon kétséges, hogy jógerősen el lesz-é 

itélve. 

E türhetetlen állapoton, a törvény mó- 

dositásával, illetőleg kiegészitésével, azonnal 

segiteni kell, mert különben a lappangó tüz 

a hamu alatt is terjedni fog. 

A tordai kir. törvényszék a fentebbi 
ügyben következő vádhatározatot hozott: 

Vádlott Germán János botházi szüle- 

tési, lunkai (tordaaranyosmegyei) gör. keleti 

lelkés", 42 éves, nős, két gyermek apja, ke- 

vés vagyona van, büntetlen btkv. 171. §-ába 

ütköző s ennek második bekezdése szerint 

büntetendő izgatás vétsége miatt, továbbá a 

btkv. 192 §-us második bekezdésébe üt- 

köző - s ezen §-us első bekezdése szerint 

büntetendő izgatás vétsége miatt továbbra is 

szabadlábon hagyása és felebezési jogának 

fenntartása mellett vád alá helyeztetik. 

Indokok. 

A vizsgálat adatai, nevezetesen pedig 

Groszman Sámuel tanu eskü alatt tett val- 

lomása szerint 1894. évi deczember 28-án 

tanunak az ut melletti fogadójában, hol a 

topánfalvi vidéki lakósok s utasok pihenőn 

megállani szoktak, 16-20 nyágrai, albáki 

és lunkai lakósokból álló gyülekezet előtt az 
ott jelenvolt s iddogáló Germán János lunkai 

gör. keleti lelkész beszélgetés közben a kö- 

vetkező nyilatkozatot tette: „szamarak vagy- 
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tok, hogy miért nem jőtök le drága testvérek 

jük meg a magyarokat és a zsidókat" szóba 

hozta továbbá, hogy „el van fogadva a pol- 

gári házasság s ezután a papok az államtól 

kapják a fizetést, de neki nem kell a kutyák- 

tól a kenyér, inkább meg van elégedve azzal, 

- a mit hiveitől kap - majd pedig Lu- 

kács Lászlóról, ki állam elleni izgatásért a 

szegedi államfogházban büntetését üli - 

aként nyilatkozott, hogy ,ha börtönben is ül, 

csak nemzetéért ül." 
A fennebbiek közben pedig, midőn a 

korcsmáros Groszman Sámuel tanu Germán 

János lelkészt beszédjének paphoz nem illő 

voltára figyelmeztette, ennek azt válaszolta, 
hogy ,még te beszélsz, majd el fog jönni az 

idő, midőn lejönnek az albákiak fejszékkel és 
villákkal s te felfogott kézzel fogsz engem 

kérni, hogy dugjalak el a pinczémbe, de ak- 

kor kiadlak, hogy öljenek meg. Erre papi 

Albákzól fejszékkel és vasvillákkal, hogy öl- 

állásáról megfeledkezve, - ott a korcsmában 
csufondárosan a zsidó-vallás kigunyolásával 

mutogatta az embereknek, hogy a zsidók mi- 

kép verik imádkozás közben a mellüket, mi- 

kép teszik a tizparancsolatot a fejükre, smi- 

dőn mindezek felett a jelenvoltak megbot- 

ránkozva, Csuta Juon lui Vassilie figyelmez- 

tette őt beszédjének illetlen voltára, kijelen- 

tette, hogy ,ő tudja, hogy mit beszél, és a 

mit mondott, azt vissza nem vonja." 

Germán János vádlott tagadja, hogy a 

vád tárgyát képező fennebbi nyilatkozatokat 

tette volna, s azzal védekezik, hogy a kérdé- 

ses alkalommal a korcsmában éh gyomorra 

sok pálinkát iván, öntudatlan részeg állapot- 

ba jutott, s hogy ott mit beszélt arról sem- 

mit sem tud, s arról sem, hogy kik voltak a 
korcsmában jelen, s azt sem tudja, hogy mi- 

kor és hogyan ment haza, a mint másoktól 

hallotta Miklea Teofil vitte haza s annyira 

részeg volt, hogy még menni sem tudott. 

Jóllehet, hogy a vizsgálat rendén ki- 
hallgatott tanuk vallomásai ugy a vádlott ál- 

tal tett nyilatkozatra nézve, mint ittasságá- 

nak fokára nézve, részben eltérők, hogy azon- 

ban Germán János a fennebbi körülmények 
között a Groszman Sámuel által vallott fen- 
tebbi nyilatkozatokat tette, s hogy továbbá, 
habár a kérdéses alkalommal terhelt ittas is 

volt, - de nem volt a beszámitást kizáró 

öntudatlan részeg állapotban, azt Groszman 

Sámuel vallomásán kivül megerősiti Miklea 
Teofil, Borna Juon lui Todor, Borna Petru, 

Csutak Todor lui Vaszilie és Groszman Sá- 
muelné tanuk, kiknek vallomásai, bár némi 

részben eltérők is egymástól, de a lényegben 
megegyezők Groszman Sámuel eskü alatt tett 
vallomásával. 

Minthogy pedig Germán János vádlott- 
nak azon nyilatkozata, hogy szamarok vagy- 

tok, hogy miért nem jöttök le drága testvé- 

rek Albákról fejszékkel és vasvillákkal, hogy 

öljuk meg a magyarokat és zsidókat, - a 

mig egyfelől a jelenvoltakkal szemben szem- 

rehányást, - helytelenitést, rosszalást fog- 

lal magában, hogy miért nem jönnek le fej- 

székkel és vasvillákkal, hogy öljék meg a 

magyarokat és zsidókat, addig másfelől egy- 

szersmind biztatást, buzditást, tehát egyenes 

felhivást tartalmaz az iránt, hogy az albákiak 
fejszékkel és vasvillákkal jőjjenek le, hogy 

öljék meg a magyarokat és zsidókat; mint- 

hogy továbbá vádlott a büntett elkövetésére 

az egyenes felhivást a korcsmában, tehát 

nyilvános helyen 16-20 emberhez, tehát 

gyülekezethez intézte, s minthogy vádlott vé- 
gül ugy ezen, mint a vizsgálat tágyává tett 

fennebbi nyilatkozataival a nyágrai albáki és 
lunkai oláh lakósókat a magyarok és a zsi- 
dók elleni gyülöletre izgatta, - vádlottak a 

vádtárgyává tet fennebbi nyilatkozatai a btkv. 
171. §-ába ütköző, s ennek második bekez- 

dése szerint büntetendő izgatás vétségének, 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Julius 26. 

Kolozsvártól Londonig. 
(Vége.) 

A hangverseny után Soirée dansanti 

volt. Alig 106-15 pár lejtette a valczert a 
tágas táncz-teremben. Az aránylag csekély 

számu közönség közül is több jó tánczos és 

nehány feltünő csinos nő tünt ki. 
Miután benéztem a játszó terembe, hol 

egy hosszu asztal körül férfiak és nők ve- 
gyesen próbálták a szerencsét, egy pillanatra 

az olvasóterembe is benyitottam s átfutottam 

az ott levő magyar lapokat. 

A karszalontól ezekután bucsut vettem 

s hotelembe siettem, hogy kipihenve maga- 
mat, másnap London felé vezető utam utolsó 

s legnehezebbnek tartott részletével is meg- 
küzdhessem. 

Julius 2-án reggel, mire felébredtem, 

s az utra ismét kellően elkészültem, első dol- 

gom volt szemügyre venni a tengert, a melyre 

ezuttal életemben először voltam menendő. 

A tenger e napon még jobban hábor- 
gott, mint a megelőző napon s az égis sötét 

felhőkkel volt boritott... Szóval, első ten- 

geri utazásom előtt nem a legkedvezőbb kö- 

rülmények közt éreztem magam. 

Tanácsot kértem a hotel igazgatójától, 

rábizhatom-e magam ilyen időben a tenger 

szeszélyességére. Ő biztatólag felelt s én el- 

határoztam, hogy eltérőleg eddig követett el- 

vemtől, a mely az oláh legénynek katonai 

felesketése alkalmával nyilvánitott mottójá- 

val: pe ape nu me duc, azaz a vizre nem 

megyek, megegyező volt, nem fogok gyáván 

meghátrálni még akkor sem, ha tengeri vi- 

hart kell kiállanom. 

10 órakor d. e. már elfoglaltam a hajó 
közepén a Dover felé indulandó hajón a le- 

hető legjobb helyet s vártam türelemmel az 
indulás idejét. Rövid idő alatt megnépesült a 

hajó s látva, hogy a tengernek előttem szo- 

katlan háborgása pár száz embert nem tart 

vissza az utazástól, kezdtem teljesen belenyu- 

godni sorsomba. 

tengerre ugy éreztem magam, mintha csak 

la rajnai utazásom folytatását élvezném. 

Alig telt el azonban egy negyed óra, 

hajónk elkezdte a szeles időben megszokott 

himbálását s ez az állapot különösen eleinte 

sajátságos érzést idézett elő nálam. 

A hajón levő nők lassankint kezdik 

elveszteni jókedvüket s egyik-másik kezdett 

része lement az ebédlőbe s elláta magát a 
némelyek szerint jónak tartott bő reggelivel 

és különböző sziv erősitőkkel; én azonban 
megfogadva a hotelben kapott tanácsot, hogy 

nem kell semmit sem csinálni a mi ellenke- 
zik a követett életmóddal, helyemről nem 

mozdultam. 

Végre 11 óra tájban ünnepélyes lassu- 
sággal megindult hajónk s mig kiért a nyilt 

viasz szint őlteni magára. A férfiak nagy 

A hajónk himbálása nem csak hogy 

nem szünt, de folyton erősebb lett. Egy órai 
utazás után a rosszul lét jelei hol ezen hol 

azon az utason jelentkeztek. Mire a tengeri 
utazásnak közepén voltunk, a hajó utasai 

nagy része megkapta a tengeri betegséget. 

Én lassankint megszoktam a hajó okozta 

állapotot s a mellettem ülő utasoknak, a vasuti 

folyton rossz viczezeket faragtam s a mint ki 

is jelentém előttük, türelemmel vártam, vesz- 
tem el jó kedvemet. 

Ugy látszik azonban, nem vagyok dis 
ponálva a tengeri betegségekre, mert egész 

utazás alatt a körülményekhez képest igen 
jól éreztem magam. 
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Rendesen, ha az idő kedvező Ostende- 
ből három és fél óra alatt ér a hajó Do- 
verbe. 

Mikor 3 órai utat már megtettünk, 
szomoruan értesülünltünk a hajó kapitánytól, 

hogy a nagy szél miatt jó félórai késéssel 
fogunk megérkezni. 

Az utolsó óra volt a legnehezebb. El- 

kezdett az eső is meglehetős erővel esni s a 

hajónk mind jobban jobban ingott. Mindenki 
türelmetlenül várta, mikor tünnek fel a do- 

veri part sziklafalai. 
Végre 3 óra tájban megláttuk a hatal- 

mas doveri erőditvény messze kimagasló fa- 

lemes érzéssel töltötte el. 

Még csak egy pár percz volt 

Összeszedtük csomagjainkat s vártuk a vám- 

congresszasra menő belga delegátusoknak, 

lait s e látvány mindnyájunkat rendkivül kel- 

hátra.- 

őröket, hogy kiszállásunk előtt essünk át a 
vámőri vizsgálaton. 

Az angol vámvivők a legrigalmatlanab- 
bak. Ezek nemcsak kinyittatják kufferjeinket 
de össze-vissza motozzák s keresik a vám 

alá eső tárgyakat. 

-
 

Ezen a kellemetlen mozzanaton is át- 

esve, a hajóról a kiszállásnál váró londoni 

vasutra siettünk. 

Azt hittem, hogy azonnal indul vona- 
tunk s nagy sietve költöttem el egy pár 
sandwich-et; pedig egy egész fél óráig kel- 
lett még várnunk, mig a calais-i hajó is meg- 

érkezett, - a mely egy egész órát késett 
szintén. 

A Calaisból jövő utasok még jobban 
meg voltak törve mint az osztendeiek. Azt 
mondták, alig volt utas a hajón, a ki a 2 
órai ut alatt meg ne kapta volna a tengeri 

betegséget. 
Mikor a két hajó utasai elhelyezkedtek 

s a meglehetős nagy számu uti csomagok is 

átszállittattak, vonatunk megindult, hogy Lon- 
donig meg se áljon. 

Az angol vonatok őrült sebességgel vág- 

tatnak. 60-70 kilómétert haladnak óránkint. 

Az ut Dovertól Londonig folyton kel- 

lemes képet nyujt az utasnak. 

Jó karban tartott mezők, kertek, csinos 
luri lakások, itt-ott az egyöntetü épületekről, 

a melyek többnyire vörös szinüek, könnyen 

felismerhető gyári telepek, elszórtan látható 
szélmalmok nyujtanak szórakozást rövid két 

-
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órai utazásunk alatt. 

Végre d. u. 5 órakor megérkezik vona- 
tunk London elővárosába. Olyan sajátságos 
látvány az a beláthatlan tömegü s többnyire 
egyforma két, legfeljebb három emeletes tég- 
laszinü ház. Azt hinné az ember, az egész 

város, legalább a külső része, mind egy em- 

bernek az izlése s terve szerint épült. 

Jó negyedórát halad még vonatunk ez 
uniformist viselő házak közt, mire a Canon- 

street állomáshoz, a londoni nagyszámu állo- 
mások egyik legnagyobb forgalmujához érünk, 
s én végre 5 napi utazás után felsóhajtva, 
hogy czélomat elértem, leszállok a vonatról, 
s tüstént egy két kerekü cab után nézek, 
hogy minel előbb hotelemben legyek. 

A cabra feltétettem csomagjaimat, ez- 
ntán magam is bizonyos kellemes érzéssel 
helyezkedtem rá, a szerencsésen kiállott első 

tengeri utazás után. 
A mint a cabom gyorsan gördült be e 

végetlen nagy város utczái közt, ugy érez- 
tem magam, mint az, a ki az évek egész 

hosszu sora alatt folyton vágyik valami után, 

s végre vágyát teljesülve látja. 
Hogy milyen benyomást tett rám Lon- 

don rövid 10 napi időzésem alatt, s minő ta- 
pasztalatokat sikerült benne szereznem, a 

szerkesztő ur, becses engedelmével, e lap ha- 
sábjain fogom elmondani. 

Addig is elnézést kérek azoktól, a kik 
ez öt napi utazásom rövidnek igért leirását 
hosszunak találták, 

CARLO.- 
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- továbbá a btkv. 172. §. második bekezdé- 
sébe ütközö s ezen §. első bekezdése szerint 
büntetendő izgatás vétségének tényálladékait 
foglalják magukban minek folytán vádlott a 
minősités szerinti izgatás vétsége miat vád 
alá helyezendő volt. - 

Lázadás Macedoniában. 
A maczedon lázadásban való részesség 

miatt Meskübben történt letartóztatásokra 

vonatkozólag - tegnapi táviratunk kiegészi- 
téseül - a következőket jelentik: 

A rendőrség egészen váratlanul házku- 
tatást tartott Stojanov Andrea tanárnál, a ki 
egyuttal Sinesius bolgár püspök titkára, to- 
vábbá Bojadsiev és Kusev tanároknál és Pas- 
kov gymn. igazgatónál, ugyszintén több bol- 
gár agitatornál Kumanovo, Istib és Kocsani 
városokban. 

A rendőrség lázitó röpiratokat és leve- 
leket talált, melyekből az államellenes izga- 
tást bebizonyitva látván, az illetőket átadta a 

biróságnak. 

Sinesius püspök ezek hallattára nyom- 

ban Haffus pasa kossovói kormányzóhoz sie- 

tett és kezességet akart vállalni a letartózta- 

tott Stojanov Andraa titkára és Poskov Ni- 

kola igazgatóért, azt hivén, hogy csak tiltott 

könyveket talált a rendőrség. 

Haffus pasa azonban szekrénye fiókjá- 

ból kivett egy csomagot, a mely nyugtákat 

tartalmazott azokról az összegekről, melyeket 

Stojanov a püspök megbizásából, mint a pro- 

paganda fővezetője, számos bolgár papnak, 

tanitónak és más ügynököknek az egész éj- 
szaki Maczedoniában kémkedés és izgatási 

czélokra kifizetett. A nyugtázott összegek 1 
millió 200 ezer frankra rugnak. 

Ezeknek a nyugtáknak láttára Sinesius 

püspök megdöbbent, mentegetőzni kezdett, a 
pasa azonban hajtatlan maradt és értésére 

is adta a püspöknek, hogy tulajdonképen a 

püspök lenne a mozgalom szellemi vezére. 

Sinesius ellen a kormány valószinüleg pert is 

indit, nem ugyan ebből az esetből kifolyólag 

hannm azon a régi bün alapján, hogy Sine- 
sins négy évvel ezelőtt mint ochridai püs- 

pök állitólag bérgyilkosok által vetélytársát- 

Christisz Stoján szerb esperest meggyilkol, 

tatta. 

Az ügyet, a mely Podgországban leját- 

szodott, akkor elsimitották, most azonban 

alighanem ujból felelevenitik Stojanov sze- 
replésére sulyos bizonyiték azon körülmény 

is, összekötetesben állott rokonával, a leg- 

utóbbi ütközetekben elesett Dedo Konstantin 

felelő vezérrel, a kivel annak előtte a bol- 

gár hadseregben mint tényleges tiszt szol- 

gált. 
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A szófiai merénylet. 
Berlin, julius 24. 

Ferdinánd fejedelem tudatta a Kleines 
Journal karlsbadi tudósitójával, hogy ő és a 
bolgár kormány méltóságukon alul valónak 

tartják azon gyalázó rágalmakról nyilatkozni, 
a melyeket Stambulov meggyilkoltatása al- 

kalmából a német-osztrák sajtó egy része el- 
lenük intézett, annál is inkább, mert az igaz- 
ságszolgáltatás már rővid idő alatt teljes vi- 
lágot fog a tényekre deritni. 

Ugyane lapnak a következőket jelentik 
Szófiából; Tegnap délután 4 órakor bolgár 
katonák Bojana falunál, háromnegyed órányira 
Szófiától, egy kukoricza-földön egy állitólagos 
widdini tanulót tartóztattak le, a ki magát 
Ivanownak nevezte. A letartóztatott egyén 
nyakszirtjén erősen vérző sebet találtak, a 
mely attól a revolverlövéstől származik, a 
melyet Stambulov szolgája reá intézett. Fél- 
holtan találták, az éhség és vérveszteség egé- 
szen elgyöngitette. A gyilkos mintegy 19-20 
éves fiatal ember. Bünösségét fölötte sulyos 
bizonyitékok igazolják. 

Stambulov halálának közvetlen okaira 
nézve a következöket irja az idézett lap: Mi- 
kor az elvérezés tünetei mutatkoztak, főlez 
erős rángatódzás a végtagokban, Stierling 
kezelő orvos mint egy 700 gramm konyha- 
sót fecskendezett be a betegnek. 

A befecskedezés délben történt, a lapoc- 
kák alatt eszközölték ahol azonban ökölnyi 
nagyságu dagenat támadt, ez azonban estéig 
főlszivódott és az elvérzési tünetek is csök- 
kentek. 

Ez volt az a kedvező pillanat, midőn 
az orvosok még remélték Stambulov életben- 

tartását. De [csakhamar agy-genyedés tüne- 
tei léptek föl a halántékokon, az orrcsontnál 
és szemüregben és beált az üszök amelyet 
valószinüleg a fegyverekhez tapadt ro sda 
vagy piszok okozhatott. A közvetlen halálck 
agy-szélhüdés volt. 

Garázdálkodó horvátok. 
Budapestről vett értesülés szerint a su- 

sáki Jadranska Vila horvát dalegyesület és 
a tersattói Csttaonica egyesület tagjai szer- 
dán a Magyar Horvát Társaság Fiume nevü 
gőzösén kirándultak Noviba. 

Éjjel tizenegy óra után részegen tértek 
vissza Fiuméba s a mint a hajó kikötött, za- 

josan éltették Stracsevicset és abczugolták 
Magyarországot. Éktelen kiabálással akkor 
sem hagytak fel, a mikor partra szállottak. 

Ruzich rendőrt, a ki rendreutasitotta a 
zajongókat, botokkal sebesitették meg a fe- 
jén. Ruzich támadói közül egy Radovch F. 
nevü fiatalembert elfogott, de miután nevét 
megtudakolta, szabadon bocsátotta őt. 

A részeg kirándulók erre orditozva vo- 
nultak végig a városon, a Ptazza Zichyn és 
a Via Csovernon, miközben folyton magyar- 
ellenes dalokat énekeltek. 

A késő éjjeli órákban az utczák már 
üresek voltak, de a tüntetők lármája mind 
több mind több embert csalt a zavargás he- 
lyére. Ezek többnyire fiatalemberek, eleinte 
szóval, majd tettel tiltakoztak a gyáva tün- 
tetés ellen. 

A Piazza Adzmichon valóságos kis csa- 
tára került a dolog, miközben többen meg- 
sebesültek. A horvát tüntetők végre is gyá- 
ván megfutamodott. Az ellenfeleik egész Su- 
sákig üldözték őket. 

A rendőrség hármat letartóztatott a 
tüntetők közül. 

A letartóztatott horvátok neve: Jel- 
lusich J. Radovich F. és Ruzmich Károly. 

Nagyapagyilkos unoka. 
- Halálos tévedés. - 

A bácsmegyei Cserevicz községet egy 
véres eset tartja izgalomban. Mint onnan ir- 
ják - egy fiatal iparos, a ki végzetes téve- 
dés áldozata, megölte a nagyapját, - mert 
boszut akart állani rajta egy képzelt sére- 
lemért. 

A szomoru történet, melyben egy ha- 
lott apa, egy halott nagyapa, meg egy va- 
lószinüleg halálra itélendő unoka a szereplők, 
a következő : 

Milinkovics Tódor csereviczi illetőségü 
péksegéd már hosszabb idő óta volt alkal- 
mazva egyik ujvidéki pék mühelyében. Ke- 
vés hirt kapott hazulról, a falusi emberek 
nom szeretik a levelezést s igy mihelyst mód- 
ját ejthette, keresett az ujvidéki piaczon cse- 
reviczi embert' a kitől aztán 
lapotok felől kérdezősködött. 

A napokban szomoruan fogadta egy 
ember. 

- Szegény Tódor, - mondta - tu- 
dod-e, hogy megölték az apádat? 

Az ember elfehéredett. 

- Az apámat? - dadogta. - Megöl- 
ték? Kicsoda ? 

A csereviczi ismerős kurtán felelte : 
- A nagyapád! 
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Valóságos szerencse, hogy a jó Miklós 
András, a második férj megtette pár hét 
előtt azt a szivességet, hogy elhalálozott. 

Igy aztán a férji jogokba való vissza- 
helyezésnek mi sem állott utjában s az ame- 
rikai polgártárs ujból férje Urbán Erzsébet- 
nek, a ki bizony azon idő óta lehetősen 
megöregedett. 

A meleg. 
Ontja pazarul perzselő sugarait a ju- 

liusi nap. Maros sült halakat vett a partra. 

Már kora hajnalban 19-200 a hőség, 

délre felkuszik a higany a 30-ig. Az embe- 

rek öngyilkosságot emlegetnek és az ingujj 
szalonképessé lesz. 

Válalkozó szellemü belvárosi divat ke- 
reskedők egy égigerli kötényke" feltaláláson 
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az otthoni ál-, 

Vérébe borult a péklegény szeme, ":nem . 
ssólt aztán semmit, csak elvált az ismerőstől 
A lakásra ment, magához vette revolverét s 
azonnal utnak indult Cserevicz felé. Föltá- 
madt benne a déli emberek dühös buszuja, 
s azzal a szilárd elhatározással gyalagolt bá- 
dogtornyos kis szülőhazája felé, hogy meg- 
öli azt, aki az édesapját megölte, 

Beért a faluba, nem szólt senkihez, - 
csak ment egyenesen a nagyapja háza felé. 

fáradoznak, mely nélkülözhetővé tenné a ki- 

álhatatlan nadrágot. 

Igazán szinte bajos elhinni hogy még 

nagyobb meleget is kibir az ember; pedig 

ugy van. Azok, a kik gőzhajon utaztak a 

tropikus északi tengeren, az aeduator alatt, 

igazán regés dolgokat beszélnek. 
Dr. Plehn 1892-ben a ,Saligita gő- 

zösön uttazott az indiai oceánon. A mint a 

hajó malakka felé tartott, a hőség a fedélze- 

ti sátor árnyába 280, a gép körül pedig 530 

Celsius volt. Az adeni áramban 53 fokos hő- 

ség pokoli athmosférája borult a hajó fölé. 

Ez azanban még mindig nem a leg- 

nagyobb hősőg a mit az ember kibir. Dr. 

Rencke irja : Minden ventilaczió és minden 

védekezés daczára a forróság a veres tenge- 

ren keresztül Malakkába vezető uton rette- 

netes volt. A higany 700-ig emelkedett. A 
legcsekelyebb hőség még 59 fok volt. Szeren- 
cse, hogy a levegő e mellett száraz, mert 

ha párákkel volna telitve, menthetlenül meg- 

ölné az embert. 

Különben az ember óiási hőséget képes 

eltürni fizikai fájdalom nélkül. Rudolfi mondja 

hogy egy Nápoly melletti gőzkabinban 445, 
- sőt Gregorius állitólag egy gőzfürdöben 

500 meleget türt el a nélkül, hogy testi fáj- 

dalmat érzett volna. 

Igen érdekesek de la Roche és Berger 

kisérletei. Száraz hőségben, egyedül egy se- 

lyemernyővel védekezve 900 melegségü szo- 

bában teljes nyolcz perczig tartották ki. Az 
első pillanatban igen kellemetlenül érezték 

magukat, s később mikor az izadtság elön- 

tötte őket, oly gyöngeség szállta meg tagjai- 

kat, hogy kénytelenek voltak elhagyni a ter- 

met. Később már könnyebben viselték el a 
dolgot, csak arczuk égett kinosan és üterük 

olyan gyorsasággal vert, hogy képtelenek vol- 

Benyitotta a kis kaput s megmarkolta a zseb- 
ben a revolver nyelét. 

A hogy kinyilt az ajtó, az öreg előti- 
pegettt rokadt termetével, ősz hajával. 

Az unoka szó nélkül vette elő a revol- 
vert s töltötte. 

- Ne - mondta - ez 
volt... 

Az öreg holtan bukott a földre, mig a 
ház népe a lövés zajára összefutott. 

- Mit tettél, te szerencsétlen ? - kiál- 
tották. 

A pék sötéten felelte: 

- Bosszut áltam az apámért...; 

S hosszabb magyarázatra volt szükség, 
mig megértette, hogy nem igaz hirt mondott 

az apámért 

tak olvasni azt. 

Carrér orvós azt mondja, hogy egy 500 

meleg fürdőben a legerősebb ember sem birja 

ki tovább 3 percznél. 

A legcsodálatosabb Martinez kisérlete. 

Ez az ember egy kemencze forma alkotmány- 

,ban, melynek hömérséke 1700 volt 14 per- 
czig időzött. Testének egyes részeit gyapjuszö- 

vettel takarta be. Érverése, mely mikor belé- 

neki az az ujvidéki piaczon az ismerőse. Az 
apja tényleg meghalt de nem a nagyapja 
őlte meg, hanem öngyilkosság utján maga 
vetett véget az életének. 

A pék támolyogva, sápadozva hallgatta 
e dolgokat s reszketve ejtette ki a kezéből 
a revolvert. Azután önként jelentkezett a 
csendőrségnél, a mely letartóztatta s Bevitte 
az ujvidéki törvényszék fogházába. 

Huszonhét év után. 
-A kétférjü asszony. - 

Egy érdekes házassági történetet jelen- 
tenek Zomborból, a Nagybali János, meg a 
Miklós András felesége történetét, a kinek 
egészen becsületes uton két férje volt vagy 
tizenöt esztendeig. 

nos ezelőtt harmincz esztendővel feleségül 
vette a szép Urbán Erzsébetet, a kivel az- 
tán boldog házas életet élt három esztendeig. 

Három év mulva pedig gondolt egyet 

pett a kemenczébe 76 volt, 136-ra emelkedett. 

A ,heves't ember a kemenczéből egyenesen 

egy kád hideg vizbe vetette magát. A derék 

spanyolnak az sem ártott meg. : 

Dr. Berger azt állitja. 420-os fürdő az, 

a mit az ember még kibir. 

Ugyan ki ne restelkedne ezek után még 

holmi 300 hőség ellen is panaszkodni. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, julius 26. 

Itélet alatt, 
ez a czime uj angoli regényünknek, a mely- 
nek közlését 

Szombaton kezdjük meg. 

Feleslegesnek tartjuk az angol regény- 

irodalom e kiváló termékét olvasóközönségünk 

figyelmébe ajánlani, mert 16 hosszu esztendő 

alatt közölt angol regényeink mindig olvasó- 
közönségünk legnagyobb tetszésével talál- 

Ugy áll a dolog, hogy a Nagybali Já- koztak. 
Az érdekes regényt Sámi Lászlóné 

(Amica) forditotta lapunk számára. 

- Személyi hirek. Szász Domokos ev. 
ref. püspök, tegnap este Borszékre utazott. - 

Nagybali János és eltünt a háztól. Keresték, 
kutatták, de eltünt végkép. Az asszony si- 
ratta, sajnálta, várta, de a nyoma veszett 
ember csak nem jött elő s utóbb a hatóság 
is hivatalosan holtnak nyilvánitotta. 

Hanem azért a szép Urbán Erzsébet 
arcza rózsáit nem mosta el a sok sirás, volt 
azon még szépség és beleszeretett a derék 
Miklós András. El is vette s most aztán ez- 
zel élte a boldog házaséletet az asszony. 

Történt pedig a minap, hogy huszon- 
hét év távollét után egyszer csak betoppan 
az elhagyott Zomborba ujbói Nagybali Já- 
nos, a ki megjött Amerikából Tudniilik ott 
ásta az aranyat, de bizon keveset talált s 
eszébe jutott, hogy jó volna már haza néz- 
ni. Bement a házba, s követelte a férji 
jogait. 

Hory Béla, megyei árvaszéki elnök tegnap 
este a Homorodon fürdőző családjához utazott. 

- Hölgyek dija. A kolozsvári orsz. tüz- 

oltó szövetség rendező bizottsága felkérte Ko- 

lozsvár hölgyeit és a hölgyekből alakult tes- 

tületeket, hogy az orsz. versenyre hölgyek 

dijára gyüjtést rendezzenek. Ez irányban a 

mozgalom megindult s mint örvendetesen ta- 

pasztalták, a győztes tüzoltó-testületnek na- 

gyon szép /Hölgyek dija'-ra lesz kilátása. 

- Tüzoltó-vendégek. A kolozsvári ön- 
kéntes tüzoltó-egylethez már egymás után 

érkeznek a jelentkezések az ország különböző 

részéből. A jelentkezésekből itélve, nagyon 

népes kongresszus lesz Kolozsvárt. A bejelen- 

tett vendégek között szokatlanul nagy szám- 
ban vannak hölgyek, a mi azt bizonyitja, 
hogy a kedvező alkalmat fel akarják használni 
Kolozsvár felkeresésére. 

- Tüzoltók elszállásolása. Az országos 
tüzoltó-congresszus elszállásolása ügyében a 
bizottság tagjai személyesen keresik fel a 
házi gazdákat lakások szives felajánlásáért. A 
közp. bizottság most arra kéri Kolozsvár pol- 
gárságát, hogy a ki átengedhető lakással nem 
rendelkezik, sziveskedjék lakások vendéglők- 
ben való fogadására, vagy középületekben 
azok berendezési költségeire pénzbeli ado- 
mánnyal a vendégek elszállásolásához hozzá- 
járulni. 

- A kolozsvári tüzoltó-laktanyára most 
vezetik be a légszeszt. Ezzel kapcsolatban is- 
mételten figyelmébe ajánljuk a hatóságnak, 
hogy a vizvezetéket is vezettesse be s állit- 

tasson fel a gyakorló tér udvarán hidrán- 
sot, hogy a tüzoltóknak alkalmuk legyen 
megtanulni azzal a gyors bánásmódot. 

- Baczillusok veszedelme. Kolozsvár 
varosa tisztogatás alá vette a jelenlegi viz- 
vezeték ama kutját, a melynek vizében az 
utóbbi időben trágya-telepek következtében 
fertőző anyagokat találtak. A kut körüli ta- 
lajt elhordják s helyébe agyag- és homok- 
réteget tesznek, hogy a viz ezen átszürődve, 
megtisztulhasson. 

- A Széchenyi téren egy épülő félben 
levő ház miatt már hónapok óta el van fog- 
Ilva a gyalog járó. Nem csak a gyalogjáró 
hanem a szekér ut egy része is. Figyelmez- 
tetjük a hatóságot, csináljon egy kis rendet 
ez élénk forgalmu részen, mert nem járja, 
hogy szekér utat, gyalogjárót elfoglaljanak. 
A gyalogjáró közönség piszkos, néha sáros 
utczai csatornán kénytelen járni a járda fog- 

lalás miatt. 

- Lopás a vasuton. Egy szucsáki em- 

ber Bánffy-Hunyad-Kolozsvár közötti vo- 

vonalrészen elszenderedett. Mialatt az igazak 

álmát aludta, utitársa az alatt ellopta pénz- 
tárczáját, a melyben 360 frt készpénze volt. 
A károsult felébredvén, észrevette a lopást és 
utitársát kezdetben szép szerével, később pof- 
fal és ütlegekkel vette vallatóra. Ez az exe- 
kuczió a többi utitársak assisztálása mellett 
egészen a kolozsvári állomásig tartott. Itt a 
tolvaj a tárczát az ülés alá dobva, kiugrott 
a vonatból és a pályaudvaron a vasuti kocsik 
közőtt eltünt. 

- Betörési kisérlet. A csendes nyári 
estéken a város czellengői olyan mellékfog- 
lalkozás után kezdenek nézni, a mi őket a 
hüvösre helyezi. Wesselényi-utczában Sztoja- 
novics lakásán óhajtott betörési müveletet 
végezni három jó madár Kettő künn vá- 
rakozott portékák átvételére és jeladásra, 
egy pedig belopózott a házba, hogy onnan a 
mi értékes és elemelhető, arra rá tegye ke- 
zét és kiadja. A háziak azonban észre vették 
s ekkor futásnak eredt az ipse társaival együtt. 
A rendőr őrjáratok ügyeljenek a csirke fo- 
gókra. 

- Hallerkői Haller Sándor or. Hirt ad- 
tunk mi is arról, hogy a régi idők e kiváló 
alakja Köpcsényben, élete 81. évében elhalá- 
lozott. Eletéről a következőket irhatjuk: 1814. 
született a Hallerek kapjoni ágából, mint Hal- 
ler János gr. nádor huszárkapitány és Fay 
Konstanczia grófnő gyermeke. Mező-telegdi 
nagybirtokán és a közéletben töltötte férfi- 
korát. Wesselényi Miklós hires párbaja mely 
Jókai uj földesurában Szentirmay párbajának 
modelljét képezte, az ő kastélya parkjában 
történt. 48-ban az élesdi kerület képviselője, 
szeptember 16-án pedig István nádor által a 
bihari nemzetőrség őrnagya lett. Az önvé- 
delmi harczot mint alezredes küzdötte meg 
és ő is börtönt szenvedett. 1860-ban Bihar- 
megye főispánja lett és a bizottsági gyülésen 
az 1848. esküminta szerint tette le az esküt. 
Midőn az országgyülést Deák F. óvása után 
feloszlatták és a Schmerling regime beállott 
tisztikarával együtt Haller is lemondott. Az 
alkotmányosság beáltávai Krasznamegye, - 
majd Zaránd főispánja lett, mindenütt nagy- 
számu közintézetet alapitva. Főispáni tiszté- 
től való visszavonulása után gazdaságának 
és Biharmegye közgyülésének szentelte ide- 
jét. Es most Köpcsényben, Pozsonymegyében 
érte ntol a halál s élete 81-ik évében gyászba 
boritva a Kornis, Teleki, Zichy, Dőry csalá- 
dokat. 

- Közgyülés. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara 1895. évi julius hó 30-án 
(kedden) d. u. 4 órakor közgyülést tart. 

- Telefon Budapesttől Ázsiáig. 
Mint megbizható forrásból értesülünk, - 
jelenleg tárgyalások folynak a magyar, szerb, 
bolgár és török hatóságok között a végből, 
hogy internáczionális telefon-vonal létesittes- 
sék Budapesttől kiindulva Belgrád, Nis, Szó- 
fia, Filippopol és Adrinápoly városokon át 
Konstantinápolyik. A nagyszabásu terv megc 
valósulása valószinünek mondható, mert a 
magyar és a szerb hatóságok már is meg- 
egyezésre jutottak, ugy, hogy Budapest és 
Belgrád összeköttetése telefon utján immár 
tényleg elhatározott dolog. Másrészt a tár- 
gyalások Szerbia és Bulgária között már szin- 
tén tuljutottak az elvi elhatározáson, ugy, 
hogy még csupán a török kőzlekedésügyi mi- 
niszterium hozzájárulása szükséges, a mi azon- 
ban szintén valószinü. A nemzetközi telefon- 
vonal létrejötte esetén közvetlen kapcsolatot 
fognak létesiteni Budapesttől Bécsen át Ber- 
linig s ez esetben ez lesz a világ leghosszabb 
vonala. Ennek a nagyjelentőségü vonalnak 
középpontja Budapest lesz, s a magyar fő- 

városból egyaránt szóbelileg lehet majd köz 
lekedni Nyugot-Európa szivéig éppugy, min 
a Bosporus partjáig, tehát Ázsia határáig. 
Ez nagyon szép és impozáns eszme, de jób 
volna talán előbb kiépiteni a Brassó- K 
lozsvár -budapesti telefon-vonalat. Az orszá 
szivének fontosabb és sürübb érintkezése 
vannak az erdélyi részek egyes városaiva 
mint a Bosporus partjával. 

- Kossuth-szobor és a pénzintézete 
A marosvásárhelyi ,Kossuth-Szobor Végr 
hajto Bizottság az 1894. év folyamán eg 
kérésben megkereste az összes erdélyrés 
pénzintézeteket az iránt, hogy bármely cs 
kély adománynyal menjenek segitségére. S 
gazdag, dus vagyonnal rendelkező 148 inté- 
zet közül kettő hallgatta meg a hazafi 
czélu bizottság esdő szavait és küldötte 
segélyösszegét. Vajjon a többiek mikor kü 
denek pár forintot az ügy előbbre vitelére 

- Emberi vadállat. Békés-Gyu 
lán állati módon gyilkolta meg Tóth Istvá 
77 éves aggastyánt tulajdon veje. Az áldoza 
egész vagyonát két veje közt osztotta fel. 
hálás vők azóta folytonos szekaturáikkal ü 
dözték a tehetetlen öreg embert, kitől sem 
mit sem várhattak ki, s csak terhükre vol 
A két jeles férfi, Csete Pál és Michnay ma 
gas összegre biztositották az öreg életét, s az 
után Michnay elbánt vele. A gyilkosság el 
követése előtt azt követelték apósuktól, hog 
költözzék ki saját házából, s betegeskedésé 
vel ne alkalmatlankodjék nekik. Ebből össze- 
szólalkozás keletkezett, miközben Michna 
fejszét fogott apósára s brutálisan összedara- 
bolta. Az egész koponya szétforgácsolódott a 
sulyos fejszecsapások alatt; mindkét szeme 
kifolyt. Az állat-ember a még vonagló tes 
tet szörnyen megcsonkitotta, s azután teljes 
hidegvérrel jelentette a kapitányságnál, hogy 
apósát meggyilkolva találta. A gyanu azon- 
nal ellene fordult, s bár tagad, annyi körül- 
mény beszél ellene, hogy az ügyészség fogva 
tar totta. 

- Érdekes természeti tüne- 
mény. Iglófüredről érdekes tüneményről al- 
nak hirt. Tegnap délelőtt napsugár boritott be 
mindent, az egész környéken. Hirtelen, a gyö 
nyörü nyári nap délelőttjén, iszonyu meny- 
dörgés zaja szakadt fel és vakitó fényben 
csapott le a villám. Az egész fürdő rémületbe 
esett. A gyermekek sikoltása és nők kiabá- 
lása tőltötte be a léget. Az eső pedig meg- 
eredt a napsugarak fényözönében Komolyabb 
szerencsétlenség nem történt, de ijedelem nem 
egy asszonyszemélyt beteggé rémitett. A kug- 
lizók beszélik, hogy a rémitő dörej és vil- 
lámlás pillanatában a kidobott golyó a pálya 
közepén megállott. Azok, a kik épen levelet 
irtak, mondják, kogy a tintatartó felpattant 
a helyéről és vigigömlött az asztalon. Az ét 
teremben az evőeszközök állitólag csörömpölve 
hullottak le a földre. Ki tudja, mi mindent 
nem beszélnek még a rémedező fürdőző ven 
dégek ? 

- A kiralyné, mint Ischiből sür- 
gönyzik, szerdán délelőtt fél 10 órakor Bel- 
legarde főudvarmester és Mikes grófnő ud- 
varhölgy kiséretéhen külön udvari vonaton 
ódaérkezett. A királynét a pályaudvaron a 
király, Mária Valéria főherczegnő és "gyer- 
mekei fogadták. 

- A miniszter nem választó. 
Zalatnáról irják, hogy Lukács László pénz- 
miniszter, daczára annak, hogy három kerü- 
letben is fórmálhat választói jogot ez idő 
szerint az országak egyetlenegy képviselővá- 
lasztó-jegyzékében sincs benne. Az érdekes 
dolog pedig a következő módon esett meg: 
A pénzügyminiszternek szülőhelyén Zalatanán 
aranybányája van, azonkivül nagybirtokos is 
azon a vidéken, de a magyar-igeni választó- 
kerület összeiró bizottsága kihagyta a válasz- 
tók lisztájából, bizonyára abban a hiszemben 
hogy ő exellencziáját Budapesten vették fel 
a választók névlajstromába, a hol állandó la. 
kása van s az év legnagyobb részét tölti 
Hasonló okból maradhatott ki a miniszter 
neve Kolozsvárt is ahol a miniszternek szin- 
tén van birtoka Budapesten meg abban bi- 
zakodtak, hogy majd a zalathnai választók 
közé iktatják be a minisztert a lajstromba 
és igy történt, hogy a miniszter mind a há- 
rom h lyen kimaradt a választók lisztájából. 
Természetesen nem véglegesen, mert .a rek- 
lamáczió határideje még nem járt le, s a mi- 
niszter kérelmezni fogja a mulasztás pótlását. 

- Jótékony főur. Andrássy Dénes 
gróf Kraszna-Horka-Váralyja örökös ura, ki 
csak nehány hónappal ezelőtt különböző jó- 
tékony czélra 20,000 forintot adományozott, 
ujabban ismét négyezer frtot adományo- 
zott különböző jótékonyczélra. 

- A vakokintézete botrányá- 
hoz. A vallás- és közoktatási miniszter dr. 
Mihalik Szidort, a budapesti vakokintézete 
igazgatóját, nyugdijazta. Ez a menesztés bi- 
zonyára annak a botránynak kifolyása, mely 
az intézet legutóbbi vizsgáján lejátszódott. 
A nyugdijazott igazgató tegnap adta át az 
intézetet a miniszter kiküldöttjének. 

- Bojkott egy szerkesztő el- 
lem. A páncsovai főkapitány affairjének egy 
érdekes epizódjáról pótlólag emlékezünk meg 
mely elég alkalmas arra, hogy felháborodást 
keltsen. A mig t. i. Páncsován két helyi lap 
a főkapitányt erősen támadta, Horváth Xa- 
vér a ,Délvidéki Hiradó - Südungarisch. 
Presse" cz. lap szerkesztője védelmébe vette 
az üldözött rendőrfőnököt és kedvezőtlen czél- 
zásokat tett lapjában dr. Radda ignáczczal 
a főkapitány elenfelével szemben. Radda Ig- 
nácz dr. városi főágyész erre Vig Simonnal 
a lap kiadóhivatalával kétszászötven forin- 
tért oly kutra lépet, hogy Radda dr. fő- 
ügyésznek a legközelebbi lapszámban közlen- 
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ló nyilatkozata a szerkesztő részéről vagy 

egyáltalában ne vagy legalább Raddára néz- 

rekedvezőtlenül nekommentáltassék. Horváth 

természetesen e botrányos dologra nem álott rá, 

hanem kilépett a lap kötelékeből és uj lapot 

jelentett be. Radda azonban neszétt vévén 

az uj lapnak mint azt most már a következő 

napon kárörvendőleg villággá kürtölte volt, 

gondoskodott arról, hogy Horváth lapja ne 

jjelenjék meg csakugyan az a nyomdász, aki 

Horváthnak felajánlotta volt a lapnyomást és 

az uj lap kéziratát már át is vette, Horváth 

nak legnagyobb meglepetésére egyszerre csak, 

megtagadta már az ellválat munkának elké- 

szitését. A bojkott hire Páncsován nagy meg- 

botránkozást kelt és most élénk mozgalom 

nyilványul Páncsován, hogy a meggyőződésé- 

nek áldozatul esett szerkesztő számára egy 

uj nyomda állittssék fel. . 

- Véres biróválasztás. A sze- 

rencsi járáshoz tartozó Megyasszó községben 

tegnapelőtt volt a biróválasztás, A választás- 

hoz a szerencsi szolgabiró négy csendőrrel 

jelent meg. A nép azonban mint hirlik, a hi- 

vatalos jelőltet nem akarta megválasztani és 

a községházába tódult. hogy zavart csináljon. 
A szolgabiró a népet eltávolittatta, mire a 

községházát megtámadták. Éktelen káromlá- 

sok között szidalmazták a jegyzőt, segédjegy- 

őt és a községháza minden ablakát beverték. 

A csendőrök többszöri figyelmeztetése hasz- 

talan volt. A nép annál jobban dobált, sőt 

a csendőrőrmestert is megsebesitette. - A 

csendőrség erre tüzelt. Egy ember azonnal 

elesett kettő pedig sulyosan megsebesült. - 

A csendőrség, előre nem tudva a következ- 

ményeket, lovas küldöncz által kert segitsé- 

get Gesztely községből is. A gesztelyi csen- 

dőrök azonnal segitségére siettek társaiknak. 

A megválasztott biró ily előzmények után, nem 

akar hivatalt vállalni. 

- A brüxi katasztrófa. Azujabb 

táviratok szerint Brüxben ujabb földomlások 

nem voltak, csak valami különös földalatti 

robaj halható folytonosan. Szakértők kijelen- 

tetté, hogy azt a városrészt, a melyen a ka- 

tasztrófa történt, le kell teljesen bontani, s 

azon a területen többé nem épitkezhetnek 

Az aussig-teplitzi vasuti igazgatóság ma fu- 

rásokat végeztetett a pályatesten, hogy meg- 

állapitsák vajon nincsenek-e még alatta üre- 

gek. Száz, meg száz munkás dolgozik a pá- 

iyán. A vasuti hidnál a földomlás körülbelül 

tizenötezer köbméternyire terjed és huszonöt 

méter mély. A szétrombolt vizvezetéket a 

föld felett vezetett csővekkel pótolták és igy 

a vizhiány már ma megszünt. Hire terjedt 

aannak, hogy a király meg fogja látogatni a 

katasztrófától sujtott várost. 

- Kánitz bankár. A budapesti 

törvényszéknek mind több dolgot ad Kánitz 

Manó bankár, a kit nagymérvü üzelmei miatt 

körülbelül három hónapja, hogy elfogtak. Ez 

a jeles firma ugyanis, kiről utóbb kisült, 

hogy Bécsben is szomoru emléket hagyott 

maga után, nem elégelte meg a szélhámos- 

kodás ismert módjait, uj módját is találta a 

osztogatásnak. Mindenféle nagyhangu igé- 

rettel a bőrzére csalta klienseit, még pedig, 

hogy mentül több áldozatot foghasson háló- 

jába, a jelentkezőktől csekély, összesen 100 

frtnyi tőkét kivánt. Alakitott egy ,tőzsdén 

játszó társaság"-ot ugy, hogy 1000 darab 

százforintos részjegyet bocsátott ki. E rész- 

letivekből negyvenöt a büntető járásbiróság 

elé került, mert Kánitz minden hatósági en- 

gedély nélkül bocsátkozott ebbe a manipu- 

láczióba, s még akkor is, ha rendén bonyo- 

ltja le a dolgot, részletiv-kihágást követett 

el. A járásbiróság azonban nem bocsátkozott 

e kihágás elbirálásába, hanem az inkriminált 

részletiveket áttette a fenyitő törvényszék- 

hoz, a hol azok miatt is felelősségre fogják 

vonni Kánitz bankár urat. Egyébként az el- 

lene folyó vizsgálat már néhány nap mulva 

be lesz fejezve, mert a könyvszakértők már 

megvizsgálták a hirhedt bankház könyveit, s 

arról szóló jelentésüket is beterjesztették a 

héten a törvényszékhez. 

- Libretto-özön. Egy olasz folyó- 

iratban Mascagni czikket ir az olasz libretto- 

irókról. Szerinte Olaszországban évenként át- 

lag 1400 operaszöveget gyártanak s ebből 

neki egymagának kétszázat küldenek a nya- 

kára. A libretto-irók a legkülönbözőbb tár- 

sadalmi álláshoz tartoznak: vasuti hivatalno- 

kok, városi irnokok, kerékpárosok, sőt hen- 

tesek és czipészek. E roppant tömeg közt ter- 

mészetesen van oly libretto is, melynek ugyan- 

csak bolond a témája. Van olyan, hol Vik- 

tor Emánuel és IX. Pius is föllép, előbbi 

mint tenor, az utóbbi mint basszus. 

- MHalál helyett fegyház. O1- 

vasóink bizonyára emlékeznek még arra a 

vérengzésre melyet Szegeden Veszelka Ist- 

ván, 5-ik honvéd gyalogezredbeli szökött 

közhonvég az üldözésre kiküldött honvédtár- 

sai közt véghez vitt. Ez az elvadult ember 

egy éjjel szolgálati fegyverét magához véve, 

kiszököt a kaszárryából és elrejzőzött szere- 

tője lakásán, melynek ablakából azt érte ki- 
küldött őrjárat altisztjét és a helyszinre hi- 

vott orvos bérkocsisát agyonlőte. A szegedi 

honvéd-hadbiróság halálra itélte Veszelkát 

a ki előtt midőn kihirdették a halálos ité- 
letet, csak enyit mondott: 

- Nem felebbezek, akasszatok fel, de 

mielőbb ! 
Ezt az óhaját azonhan nem teljesitik 

a kétszeres gyilkosnak, mert - mint irják, 
- ma érkezett le Szegedre a budapesti hon-. 
védfőtörvényszék itélete, mely a halálbünte- 
tést - az enyhitő körülményeket figyelem- 

be véve - tizenhat évi és tiz hónapi fegy- 

L házra változtatta át. 
- Pásztorok harcza. A spanyol- 

franczia határon a spanyol és franczia pász- 

torok összetüztek. Ősi szokás szerint, Bareton 

franczia völgypásztorai Roneal spanyol völgy- 

pásztorainak évenként adóul három juhot ad- 

nak. Ez eddig pontosan megtörtént. Az álla- 

tokat minden év julius 18-án az isabai biró- 

nak adták át, mire a spanyolok középkoru 

ruhába öltözve, nagy dáridó közben elfogyasz- 

tották azokat. A franczia pásztorok azonban 

ez év julius 18-án nem jelentek meg Isabá- 

ban, a miért a spanyolok nagyon meghara- 

gudtak. Kijelentették, hogy ezt el nem türik, 

s hogy ha a juhokat a francziák el nem hoz- 

zák, személyesen mennek értök Baretonba s 

ha kell, erőszakkal fogják megszerezni. 

- A bratkoviczei huszárok. 

Tegnapi lapunkban megemlékeztünk arról a 

kalandosan hangzó hirről, a mely azt ujsá- 
golta. hogy a Rzsezsovban állomásozó tize- 

dik huszárezrednek az az utászszakasza, a 

moelyet Diószeghy szakasza helyett ujra for- 

máltak, Bratkoviczén mulatozás közben két 

embert ölt volna meg. A P. N. távirati uton 

kérdést intézett a Rzsezsovban megjelenő 

Kurier Rzsezsovszki czimü laphoz, a mely a 

hirt ma a következő távirattal czáfolja meg : 

Rzsezsov, julius 24. A gyilkosságról 

itt semmit sem tudnak. Az alaptalan hir 

misztifikáczión alapul. 
A rzsezsovi ujabb rémhir eszerint ka- 

csa volt. 
- Nőemaneczipáczió Ameriká- 

ban. A ,Westminster Gazette: következő 
érdekes összeállitásban mutatja ki, hogy mi- 

lyen munkakört hóditottak maguknak a nők 
a legutolsó évtized leforgása alatt az észak- 

amerikai Egyesült-Államokban. Volt az Unió 
területén 

1870 ben 1890-ben 

szinésznő 692 5949 

épitésznő 1 22 

festőnő és festőtanárnő 412 10,810 

irónő 159 2725 

lelkésznő 67 1235 

mérnöknő - 127 

ügyvéd 5 208 

zenésznő és zenetanárnő 6752 34,518 

vár. és áll. hivatalnoknő 414 4875 

orvosnő 527 4550 

könyvelőnő - 27,777 

kereskedősegéd 8106 64,048 

gyorsirónő 7 21,185 

,Táceat mulier in foro" ezt a régi köz- 

mondást tehát Amerikában nem lehet többé 

elmondani. 

- Vasuti mentő-készülék. A 

tisztelt öngyilkos urak és hölgyek bizonyára 

szomoru tudmásul fogják venni, azt, hogy 

ezentul már nem vethetik magukat egyköny- 

nyen a robogó mozdonyai elé, vagy ha már 

odavetik is magukat nem fogják azt a becs- 

vágó czéljukat elérhetni, hogy a mozdony le 

is fejezze őket, a vagy péppé zuzza tagjaikat. 

Ezt a nagy változást nem az okozza, hogy az 

elővigyázatlan emberek és öugyilkos-jelöltek- 

nek valami ellensége oly készüléket talált 

fel, a mely a vágányokra kerülő személyt 

vagy dolgot egyszerüen felkapja és sértetle- 

nül ujra leteszi a földre, persze a vágányok 

mellé. A készüléket nehány vasuton a leg- 

közelebbi időben már ki is fogják próbálni. 

- Rangjától megfosztott hon- 

védfőhadnagy. annak idején részletesen 
irtunk Szemnecz Emilnek, a Magyar Allam 

felelős szerkesztőjének felségsértési ügyéről, 

a mely mind máig a honvédség illetékes kö- 

reit is foglalkoztatta. Ez az ügy most befe- 

jeződött, még pedig, mint biztos forrásból 

értesülünk, akként, hogy Szemnecz Emilt 

végleg megfosztották a honvédségnél viselt 
főhadnagyi rangjátol. A honvéd főparancs- 
nokság helybenható batározata tegnap érke- 
zett le a székesfehérvári kerület parancznok- 
ságához. , 

- Romantikus történet. Érde- 
kes dolgot beszél el a ,P. N." békés-csabai 

levelezője: Egy Mitykó András nevü ottani 
emberről, a ki ezelőtt huszonnyolcz eszten- 
dővel Gráczban basáskodott, ott beleszeretett 

egy szép lányba, Weber Piroskába. Már ha- 

zaérkezett, - a mikor a szép leány megirta 

neki, hogy szép kis gyermekük született, s az 

uj magyar-styriai állampolgár a család sze- 
mefénye, ugy szereti mindenki a házban, - 
mintha csak törvényes uton jutott volna bele 

a familiába. Tiz esztendeig azután egyébről 
sem beszélgettek egymásnak levelekben, mint 
a gyerekről. Már eszik, már jár, már beszél, 

iskolába megy, jól viseli magát... Mitykó 

azonban időközben megunta a dolgot, meg is 
házasodott s abba hagyta a levelezést. 

A gyerek pedig nagyra nőtt, mosta- 
náig huszonnyolcz esztendős lett, s mint a 
hogy az a lovagtörtenetekben szokás elha- 
tározta, hogy nyakába veszi a világot és fel- 
keresi az apját, akárhol legyen is és ha 
megtalálja, elviszi az édesanyjához, hadd 
őrüljenek egymásnak. Igy jutott el Békés- 
Csabára. Mitykó éppen békésen kanalazta az 
esteli levest, a mikor egy idegen német su- 
hancz rászólott az atjóból, hogy: 

- Du bist mein Vater! 
Mitykó a feleségére bámult s bizonyára 

nagyon megszeppent, mert kézzel-lábbal til- 
takozott az ellen, hogy ő talán valami fiut 
hagyott volna el Gráczban. 

Erre bejött a szérüről a Mitykó másik 
fia. A gráczi jövevény jól végignézte a ben- 
szülöttet, nyalábra kapta, jól megölelte, meg- 
csókolta, s németül igyekezett megmagyarázni 
neki, hogy: 

- Du bist mein Bruder! 
Mitykónak sehogy sem tetszett a szép 

családi szcéna, de annál inkább ellágyult az 
asszony, a mikor megértette, hogy miről van 
szó. Lassankint összeölelkezett az egész két 
országból összekerült familia s egyik fél se 
tett szemrehányást a másiknak. Nemsokára 

idehivják a gráczi anyát is, s azután majd 
Mitykóék mennek el nagy látogatóba Gráczba, 

a mint ezt már kilátásba is helyezte a bé- 

ké-csabai Mitykó-gyerek egy levélben, mely- 

ben gyermeki hiv szeretettel kezeit csókolja 

a mostoha anyjának. 

Kártyások babonái. 
A néphit azon jelenségei, melyeket kö- 

zönségesen babonának szoktak nevezni, ere- 

deti czélzatuk szerint rendesen arra valók, 

hogy el (esetleg másra) hárithassák a meg- 

levő, vagy fenyegető bajt attól, ki a babo- 

nát e szándékkal használja, vagy hozzá kös- 

sék (illetve mástól elvonják) a szerencsét. 

Természetes tehát, hogy a babonának szerepe 

van a játéknál is, különösen annál, mely job- 

badán a sors esélyeitől függ, a szerencsejá- 

téknál, nevezetesen a kártyávál is. 

Vannak előjelek is, melyekből szeren- 

csére vagy szerencsétlenségre, azaz nyerésre, 

vagy vesztésre lehet következtetni. Ha pók 

mászik a kártyások közt, az fog nyerni, a 

ki felé utját veszi a pók; nyertes lesz az is, 

a kire kártyázás közben valami gaz hull, - 

vagy a ki például pénzét, [dohányát véletle- 

nül elszórja. - Oláh és erdélyi szász néphit 

szerint veszteni fog az, a ki kártyázás köz- füstölő edényéből lopott szénen elégeti és ha- 
ben csuklik, tüsszent, sokáig köhög, ezzel el- 

riasztja magától a szerencsét. Általánosan el- 

terjedt néphit szerint nyerni fog, kinek já- 

ték közben jobb tenyere viszket. A vándor- 

czigányok hite szerint, ha valaki játszás köz 

ben lábujjában viszketést, szurásb érez, az 

annak a jele, hogy a rossz szellemek már kö- 

rülötte lebegnek és előre örvendenek veszte- 

ségén, - csipkedik, bosszantják őt ; azért ab- 

ban kell hagyni a játékot. 

A ki aznap balat vagy rákot evett, ne 

kártyázzék, mert ,szerencséje eluszik" tőle 

Azt is tartják, hogy nem jó az embernek 

kártyázni, ha megelőzö éjjel halottal álmo- 

dott, vagy rövid idővel azelőtt állatot nyu- 

zott. Az erdélyi oláhok azt tartják, hogy a 

ki a bőjtöt nem tartja meg, nyerni szokott 

Általános hiedelem, hogy ha az ember kár- 

tyázásra menet ferfival találkozig legelőször 

akkor veszteni, - ha pedig nővel vagy fejős 

állattal, nyerni fog. 

Erdélyi szász néphit szerint azon em- 

bernek, ki macskát ütött agyon, általában 

nincs szerencséje. Szász-Sebes vidékén lakó 

oláhok és azászok kidobják a kártyázó szo- 

bából a macskát, mert az oly czivódást okoz 

kártyázók közt mely verekedéssel, sőt ember- 

öléssel végződik. - 1889-ben Szász-Sebesen 

kártyástástársai agyonütöttek egy oláht; anyja 

a macskát okozta, melyet elfelejtettek kidob- 

ni a szobából. A tótok pedig szerencsehozó- 

nak tartják a macskát; akikhez ez kátyázás 

közben surlódik, az nyerni fog; az a gyer- 

mek, ki szeret játszani, nagy kártyás lesz. - 

Kalotaszeg magyar népe azt tartja, hogy aki- 

nek lábaihoz a kutya lefekszik az, veszteni 

akit pedig megnyalt, az nyerni fog. 

Ugyanazon vidéken azon kártyás, ki 

sokáig veszteségben van, kalapját vagy sap- 

káját megforditja, az az mi elől volt, hátra 

teszi: azután jobbra-balra köp egyet mond- 

ván: „Forduljon a szerencse! Az erdélyi 

magyar és szász nép azt hiszi, hogy nyerni 

fog, ki az ingét vagy más ruháját megfor- 

ditva, azaz fonákján öltötte magára. 

Vannak olyan szerek és eljárások, me- 

lyek állandóan biztositják a kártyában a sze- 

rencsét. Nálunk általánosan el van terjedve 

az a hiedelem, hogy akasztott ember ruhá- 

jának vagy kötelékének darabkája a kártyá- 

zásnál biztositja a szerencsét. Kalotaszegen 

azt tartják, hogy a ki kártyán nyerni akar, 

vágjon éjféltáján bal tenyerébe uj késsel 

egy „görbe" keresztet (szorzó jegyet), szivja 

ki vérét és köpje egy teljes kártyajátékra, 

vagy minden kártyára jusson egy csepp. - 

A kártyákat ássa el olyan ember sirjába, ki 
mint hires kártyás volt nevezetes. 

Ha ásas közben megjelenik az ördög, 

ne szaladjon el, különben széttépi az ördög. 

Magyar néphit szerint mindig nyer a kár- 

tyán, ki a hires nagy főgyökeret (atropa bal- 

ladoena) viseli. Ezt a gyökeret Szent-György 
napkor szedheti az ember, ha e nap éjjelén 

egy bizonyos titkos szerrel felmegy oly hegyre 

hol hit szerint a környék boszorkányai szok- 

tak néha mulatni. Ez a titkos szer azonban 

abból áll, hogy egy kenyérbélbe egy szem 

borsót és kevés sót gyurnak össze és bizo- 

nyos imát mormolva, a kiásott gyökér helyébe 

földelik az ördög számára. E nagy fügyökér 

azonos az erdélyi szászok (általában a néme- 

tek ,springwárzel-jével, mely oly hegyen 

terem, hol valaki erőszakos halállal mul ki. 

A babonás ember bal tenyerebe keresztet vág 

és abba beilleszti ezt a gyökeret, mely csak 

hamar annyira belenő a husba, hogy nem 

látható. - 

E kezével az ember feltörheti a leg- 

erősebb zárt és e kezével a kártyát osztva, 

mindég nyer. Délvidékén azt hiszik, hogy az 

biztosan nyer a kártyán, a ki a ,szarkaláb" 

nevü növényt (astragallus glyciphillus) hordja 

magánál. 

A bunyeváczok hite szerint azon ember 

nyer kártyán, ki szamárszörből font zsineget 

visel balkarján. Az éntradamai (Naszód mel- 

letti zsidók) azt tartják, hogy az nyer a kár- 

tyán, a k ielhalt neje ruhájának válamely darab- 
káját magánál viseli. 

Erdélyi oláh kártyások uj talizmájuk 

belsejébe vizkeresztkor egy rucza alsó láb- 

szárát varrják, hogy kártyázáskor ,hozzájuk 

uszszék" a szerencse. Hitök szerint az is jó, 

ha a kártyás görénybőrt teker kapczaként 

lába köré. A vándorczigányok ürgebőrt hasz- 

nálnak ily czélra. 

Azt hiszik, hogy okvetlenül nyer, a ki 

ujjait meghalt asszony porrá száritott véré- 
vel hinti be a kártyázás előtt. 

A késmárki evang. lyceum kézirattá- 
rában levő, a mult század végén összeirt, 

igen érdekes gyüjteményből (tekete kötésü 

nyolczadrét uodlibet Tomur IV.) kijegyzek 

a játékbeli szerencsére és a pénzszaporitásra 

vonatkozó nehány babonát. Szerencsés lesz a 
játékban, ki bagoly szivet hord magánál, 
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vagy azt a követ, mely a denevér hátán van. 
Hogy pénzed szaporodjék, olvastass négy mi- 
sét egy büdös banka nyelve felett és tedd 
azt pénzed közé. Vagy pedig főzz keményre 
egy fecske-tojást, tedd vissza a fészekbe s azt 
tedd a pénzed közé. 

A kártyázás végzetes szenvedélylyé 
fajulhat, mely feldulja a kártyás boldogsá- 
gát, tönre viszi őt és családját. A magyar 
nép a kártyát ,ördög biblijának" nevezi (Papp 
Miklós népszinmüve) s azt hiszi, hogy a 
szenvedélyes kártyás lelke az ördögé lesz és 

pokolba kerül. Természetes tehát, hogy hoz- 

zátartózói minden erővel azon vannak, hogy 
kiirtsák a kárhozatos szenvedélyt. 

S ha nem használ nála rábeszélés és 
egyéb kisérlet, akkor ők is babonához for- 

dulnak és mindenféle büvös szerel igyekez- 

nek kártyást elvonni a bünös szokástól. E 

szerek azonban aránylag kevésbbé ismerete- 

sek, mint azok a babonák, melyeket maguk 
a kártyások használnak. 

Az erdélyi oláh asszony szentelt vizbe 

márt egy játék kártyát, aztán a templom 

mut kártyás férje ételébe, italába keveri, vagy 

templomi viasztyertyából egy cseppet hullat 

áz alvó kártyás szive tájára, hogy ez kiüzze 

belőle az ördög leheletét fum draculái, mely 

kártyázásra késztetii 
Az erdélyi szász nő porrá tört rákhéjat 

kever férje ételébe; a magyar asszony pedig 

fejéről egy hajszálat tép ki, ketté vágja, egyik 

részét férje nadrágjába, a másikat pedig ágya 

szalmazsákjába varrja bele, azt hiszi, hogy 

mig a haja e helyen van, férje kártyázás 

közben nem talál nyugtot és csakhamar haza 

kell térnie. 

Vagy nehány kártyát keresztalakba rak 

össze és férje párnájának alsó felére varrja 

ha aztán férje ezen a párnán alszik, olyan 

szörnyü dolgokat álmodik, hogy elmulik kár- 

tyázó kedve. 
Ezek a hazai népek közt elterjedtebb 

babonák és hagyományos szerek, melyek a 

kártyázásra vonatkoznak. Ezenkivül uri kár- 

tyásaink közt is számos fogás és szokás divik, 
melyeknek részben szintén babonás szineze- 

tük van. Ezekre ez alkalommal nem terjesz- 

kedem ki, valamint mellőzöm azt az egész 

babonarendszert, mely a jövendőmondás leg- 

óvatosabb eszköze, a kártyavetés körül fejlő- 

dött. Tekintve azt a kiváló helyet, mely tár- 

sadalmunk összes osztályainak időtöltésében 

foglal a hires „csendes" foglalkozás, a „nem- 

zeti" szinjáték, nem tartottam érdektelennek 

összeállitani ezt a pár népies kártyababonát. 

KÖZGAZDASÁG. 

Aratási időjárás. 

A szerdai nap folyamán az ország több 

vidékén ismét kisebb-nagyobb mérvü zivata- 

rok s jégesők vonultak át, melyek itt-ott te- 

temes károkat okoztak. Kolozsvárt a napok- 

ban sürü köd volt s ez is elég kárt tett, 

kedden pedig jégeső pusztitott; szerencsére 

nem tartott sokáig, de a kukoricza s a kerti 

vetemények igy is eleget szenvedtek. 

Sümeg környékén hétfőn este volt iszo- 

nyu jégeső, még a lábon állé gabona, a ku- 

koricza igen szomoru képet mutat, több he- 

ylen teljesen tönkre ment minden. 

Nagyobb zivatarokat jeleznek: Akna- 

Szlatina, Botfalu, Nagylak, Eszék. Kisebb eső 

volt: Magyar-Óvár, Nagyvárad, Késmárk, 

Szeged, Pancsova, Csáktornya és Keszthely 

környékén. 

Az aratásrol több vidékről csak pana- 

szokat lehet hallani, nem azért, mintha rosz- 

szul ütne ki hiszen a legtöbb helyen a buza 

zepes termést adott, hanem a panasz oka az, 

hogy a gabonaüzlet nagyon pang, az uj bn- 

zát nem keresik. 
A kereskedők nagyon tartózkodók s 

még 6 fttot is alig igérnek, nem ugy, mint 

máskor aratás idején, midőn kapva-kaptak az 

uj buzán a piaczok. Biz ez elszomoritó tény, 

mely a tulpródukczióban leli magyarázatát 

s annyival szomorubb, mert ez állapot még 

talán sokáig igy fog tartani, ha a gabona- 

termelő államok más gazdasági üzletágakat 

nem karolnak fel. 

A zivataros időjárás több helyütt fél- 

beszakitja a munkálatokat, de azért az ara- 

tás elég jól halad előre. 

Az Alföldön már több helyütt befejez- 

ték s a cséplés vette kezdetét, a keleti s 

északi megyékben is több helyütt megkezdő- 

dött az aratás, e részeken sokkal rosszabb 

termés remélhető, különösen a rozs fog gyen- 

gén fizetni. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Mondjon le. 
Budapest, jul. 26. 

London angol királyi család tagjai leg- 

határozottabban tanácsolják Ferdinándnak, 

hogy mondjon le, mihelyt a nyugalom kissé 

helyreáll. A lemondást egyelőre Klementina 

Kóburg herczegnő ellenzi, mert ebben fia ré- 

széről Sztambulov meggyilkolásában való bün- 

részesség beismerését látná. 

Ferdinánd helyzete. 
Budapest, jul. 26. 

Ferdinánd positiója a pétervári udvar- 

ban is meggyöngült. Sándor czár elitéli fé- 

lénk inkorrekt magatartását. A czár különös 

felháborodását fejezte ki a felett, hogy a bol- 

gár kormánynak nem volt ereje a diplomatiai 
ügyvivőket Sztambulov temétésén a csőcselék 
bántalmazásaitól megóvni. 

A külügyminiszter akeziója. 
Bécs, jul. 26. 

Gróf Goluchowszky a philippopoli osz- 

trák-magyar konzulnak a Sztambulov teme- 

tésén történt tettleges bántalmazása ügyében 

a legerélyesebb diplomatiai akcziót megindi- 

totta, hogy monarchiánk fényes elégtételt 
kapjon. A külügyminiszter megbizottja leg- 

közelebb Szófiába érkezik. 
Goluchovszky aktióját a német, orosz, 

angol, franczia, olasz kormányok támogatják. 

A Pester Cor.-nak jelentik diplomatia 

körből, hogy a Macedon bolgár események 

nem lesznek káros befolyással az európai 

békére. 

Bulgáriából. 
Budapest, jul. 26. 

Belgrádból azt a hirt távirják, 

hogy Szófiában komoly zavargá- 

sok, az ország más részeiben pedig 

kiütött a forradalom. 
A nép tüntet Ferdinánd fejede- 

lem és kormánya ellen. Hivatalosan 

mindez ideig e hir nincs megerősitve. 

Pétervárról jelentik, hogy Clement 

metropolita oly választ visz Bulgá- 

riába, a melyben határozottan követe- 

lik, hogy Ferdinánd fia az orthodox 
vallásra kereszteltessék. 

A Kölnische Zeitung szerint Bul- 

gáriában mind jobban emlegetik Bat- 

tenberg Sándor volt fejedelem fiát a 

trónra. 

A külügyminiszter utazása. 

Budapest, julius 26. 

Goluchovszky külügyminiszter ma Aus- 

seba utazott a német birodalmi kanczellár, 

Hohenlohe herczeg látogatására. 

Irtózatos büntény. 

Budapest, jul. 26. 

Sátor alja-Ujhelyről borzalmas eset hi- 

rét közlik táviratban. 

Luka, bodrogköri községben egy oda- 

való szegény napszámos asszony Petrussiné 

február hónapban levelet kapott leányától 

Budapestről. 

A leány egyik budapesti szinháznál kar- 

dalosnő volt. 
Azt irta édes anyjának a levélben, hogy 

látogatásra haza utazik s egyidejüleg teladta 

kufereit is. 

A ládák megérkeztek, a leányt azonban 

hiában várták, nem érkezett haza. 

A minap egyik ládából, molyet a ka- 

marában helyeztek el, rettenetes büz áradt ki. 

A ládát felbontották. A ládában ruha 

helyett a boldogtalan leánynak feloszlásnak 

indult holttestét találták meg. 

A leletről jelentést tettek a hatóságnak, 

mely a rejtélyes ügyben meginditotta a vizs- 

gálatot. 

Megnyitó előadás. 

Echegaray lose világhirü uj szinműve. 

Nyári szinház. 

Kolozsvárt, szombaton, 1895. julius hó 27-én 

E. Kovács Gyula, mint vendég, 

itt először: 

BERNARDO MONTILLA. 

Dráma 38 felvonásban. 

— 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

wAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR." 
Az ,Ellenzék" 167 számában meg- 

jelent nyilttéri czikkre nézve kijelen- 

tem, hogy Gergely Kálmán ur állitása nem 

felel meg a valóságnak. Erre találós a köz- 

mondás: ,Csuf kenyér az irigység.' 

Minthogy Gergely ur ezzel eddigi jó 

hirnevemet kissebbitette, ellene a törvényes 

lépéseket meg fogom tenni! 

Kclozsvárt, 1895. julius 26. 
UDVARI ANDRÁS, 

kocsi-készitő. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 

felelősséget nem vállal a Szerk. 



Kolozsvárt. 

.................... ... ...... 

ELLENZEK. (670) 
Julius 26. 

Sz. 15,145-1895. 5186. (2-2) 

Pályázati hirdetmény. 
A volt felső-fehérmegyei árvai pénzalap jövedelméből alapitott 300 

frtos ösztöndijas helyek közül egy hely ez idő szerint üresedésben lévén, 
arra ezennel pályázatot hirdetek. 

Az alapitványi szabályok 19. és 21. §§-ai értelmében ezen ösztöndijra 
csakis azon volt felső-fehérmegyei szegény nemesi árva kitünő vagy jeles 
tanuló tarthat igényt, ki műegyetemen, erdészeti akadémián, bányászati aka- 
démián, gazdasági akadénán, vagy felsőbb gazdasági tanintézetben kivánja 
magát kiképezni. 

Ha nemesi árvai tanuló nem jelentkeznék, az ösztöndij kivételesen nem 
árva, kitünő, jeles nemes tanulónak is adható. 

A pályázati kérés felszerelendő lesz : 
a) a kérelmező keresztlevelével, melyben a törvényes leszármazás bi- 

zonyitva legyen; 
b) valamely magyar honi főreál-tanoda vagy főgymnasiumban nyert 

kitünő vagy jeles érettségi bizonyitványnyal; 
c) saját és szülői vagyonára vonatkozó községi előljárósági bizonyit- 

ványnyal, mely a járási főszolgabiró és az illető lelkész láttamozásával is 
el legyen látva (illetőleg szegénységi bizonyitványnyal); 

d) volt felső-fehérmegyebeli illetősége igazolandó; 
e) nemes szülőktőli leszármazása alispáni bizonyitványnyal igazolandó; 
f) teljes, vagy apáróli, vagy anyáróli árvasága bizonyitandó; 
g) megjelölendő a szakpálya minősége, az intézet, hol és az idő, meny- 

nyire a képesitő tanfolyam terjed és végre 
h) a pályázathoz egy formaszerü kötelezvény csatolandó, melyben pá- 

lyázó kötelezi magát pályany rtes korában tehetségéhez mérten az ösztön- 
dijas alap vagyonát gyarapitani. 

Az igy kellőleg felszerelt pályázati folyamodványok folyó évi Augusztus 
hó I5-éig hozzám annyival is inkább beadandók, mivel a később érkezendő 
folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 

Tájékozásul még megjegyzem, hogy az üresedésben levő egy ösztön- 
dijas hely a fenn emlitett szabályzat 22. §-a értelmében a segesvári választó 
volt felső-fehérmegyei községbeli illetőségüekre esik; kivétel ezen szabály 
alól csak azon esetben van, ha ezen kerületből ösztöndijért folyamodó nem 
volna, mely esetben az ösztöndij a sepsi-szt.-györgyi választó Háromszék- 
vármegyébe kebelezett volt felső-fehérmegyei községbeli illetőségüek is el- 
nyerhetik. 

Segesváron, 1895. évi julius hó 13-án. 

sSoMoGYI, 
alispán. 
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Mitűnó forgalasu 

üsmzerüz1 
berendezéssel együtt eladó 

f 

* Kolozsvár egyik legélénkebb helyén. 
Czim a kiadó-hivatalban. = 

509. (3-8) 
ses 

TAGOSITÁSI MUNKÁLATOK 
minden ágában teljesen jártas 
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KERESTETIK. 

vet- Tudakozódni lehet ezen kiadó-hivatalnál. g 
7 (-8) 
a na omngamatati 

: 

DeE" ALAPITTATOTT 1860-BAN, =ad 

utcza 2. sz. alatt, 

a Helfy-háznál lévő 

ajánlja a legujabban teljesenm modern berende- 
zést nyert és sokszorosan megnagyobbitott 

mlmmmmmmn 

FEMONTÓ. 
avagy rajz szerint; bármilyen rendszerü szivattyukat készit 
javit; cséplőgépek igazitását s elromlott részeinek kicse- 
rélését elvállalja; szeszgyári-, fürdő-, bor- és sörcsapokat, 
szóval a fémöntés és esztergálás körébe vágó minden 

munkát felvállal 342. (8-10) 

HAR T HERMANN 
37 év óta fennálló fémöntő és esztergályozó műnhelye, ! 

Kolozsvárt, Külmonostor-uteza 8S4. sz. 
EG é s s 

E" vállalatát. 
Könyvek, folyóiratok, rovatos ivek, falragaszok, 

számlák, meghivók s bármely irodai 
nyomtatványok 

gyorsan, feltünő csinnal és elismert 4 
szolid árak mellett készittetnek. 

Az összes községi 
nyomtatványok 
állandó kész- 

286. (9-x) 

MHódmező- 
vásárhelyi 

HOFHERR és 

het- HKivánatra terjedelmes árjegyzék 

887. (20-x) s
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elönyös arakon 

SCIHFEID r sakami onui rv kölhe kanxd 
vas-, szerszám- és konyhaeszköz kereskedése, 474. (6-12) 

ve- KOLOZSVÁRT (SZzÉCHENYI-TÉR.) 
Képviselősége és bizományi raktára 

SCIMANTZ gazdasági gépgyárának.a 
Nagy raktár a legjobb szénagyüjtők, vető- és cséplőgépek, rosták, Trieurök, 

szecskavágók, rajol- és Perge-ekék és más mezőgazdasági 
és előnyös feltételek mellett. 

ingyem és bérmemnűítve. 

r 
, a kis z y Tetőcserép-raktárimete 

gépekből, olcsó árakon 

Legjeobb 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne é Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

Kizárólagos raktár 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 

auffer Ferencz 
utódánál 

orozsv An r. 
Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, 

mezőgazdasági gépekből. 

4 

t 150 forintért. 

Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 
Uj Pacumatikus gépe 

7 

31 

Trieurök stb. . 

s0 hees 

* 

Kolozsvári 
első nagy 

kályha-raktár. 
Belmagyar-utcza 9. sz. 

Bel- és külföldi 

porczellán, majoli- 
ka, agyagkályhák 
a legnagyobb választékban. 

Alegujabb minták szerint 
készült kályák egysze- 
rütől a legelegánsabb ki- 
állitásban és mindenféle 

szinben. 

Kan dallók 
minden választékban. 

Takaréktüzhelyek 
a legelegánsabb kiállitásban, 

praktikus szerkezettel. 

Bármily nagy megren- 
deléseket - vidékre is - 
pontosan és jótállás mel- 
lett teljesit. 

Az épitési idényre való 
tekintettel, a kályharak- 
tárt tessék megtekinteni. 

SCHMIDINGER ALA é 
és TAsA 9. 

244. (7-x) 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám 


